
COMPANY PROFILETM - 1

COMPANY PROFILE



COMPANY PROFILE2 - 3

kitchen 
solutions 
since  
1922

"

"



COMPANY PROFILE4 - 5

WHO WE ARE
CHI SIAMO 
QUI NOUS SOMMES 
WER WIR SIND 
QUIÉNES SOMOS

Since 1922, we have been at 
the side of chefs all over the 
world. We work with steel 
to make our kitchens solid, 
reliable and energy-efficient.
 
Restaurants, collective 
catering, large kitchens and 
hospitality are our passion, our 
DNA. Thanks to a craftsman’s 
spirit and industrial know-how, 
we know how to build your 
complete system, from small 
establishments to large-scale 
distribution.
 
Mareno,  
kitchen solutions since 1922.

Dal 1922, siamo al fianco degli chef di tutto  
il mondo. Lavoriamo l’acciaio per rendere le  
nostre cucine solide, affidabili ed efficienti  
dal punto di vista energetico. 
I ristoranti, la ristorazione collettiva, le grandi 
cucine e l’hospitality sono la nostra passione il 
nostro DNA. Grazie ad uno spirito artigiano e un  
know-how industriale, sappiamo costruire  
il vostro impianto completo, dal piccolo locale  
alla grande distribuzione.
Mareno, kitchen solutions since 1922.

Depuis 1922, nous sommes au côté des chefs  
du monde entier. Nous travaillons avec l’acier  
pour rendre nos cuisines solides, fiables et à haute 
efficacité énergétique. 
Les restaurants, la restauration collective, les 
grandes cuisines et l'hospitalité sont notre passion, 
notre ADN. Grâce à un esprit artisanal et un 
savoir-faire industriel, nous savons construire 
votre système complet, du petit établissement à la 
grande distribution.  
Mareno, kitchen solutions since 1922.

Seit 1922 sind wir an der Seite von Köchen aus aller 
Welt. Wir arbeiten mit Stahl, um unsere Küchen 
solide und zuverlässig zu machen.
Restaurants, Gemeinschaftsverpflegung, 
Großküchen und Gastfreundschaft sind unsere 
Leidenschaft, unsere DNA. Dank handwerklichem 
Geschick und technologischem Fachwissen können 
wir komplette Küchensysteme für alle Bedürfnisse 
produzieren.
Mareno, kitchen solutions since 1922.

Desde 1922, estamos al lado de cocineros de todo 
el mundo. Trabajamos con acero para que nuestras 
cocinas sean sólidas, fiables y energéticamente 
eficientes. 
Los restaurantes, la restauración colectiva, las 
grandes cocinas y la hostelería son nuestra pasión, 
nuestro ADN. Gracias al espíritu artesanal y a 
los conocimientos industriales, sabemos cómo 
construir su sistema completo, desde los pequeños 
establecimientos hasta la gran distribución.
Mareno, kitchen solutions since 1922.

ITA FRA

DEU ESP
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WHAT WE DO
COSA FACCIAMO 
CE QUE NOUS FAISONS 
WAS WIR TUN 
LO QUE HACEMOS

We know steel and we shape it to achieve 
the perfect solution to the chef’s needs. 
We combine the precision of industrial 
processes with the flexibility and hand 
finishing of our master steelmakers to 
guarantee high quality products.

ENG Conosciamo l’acciaio e lo plasmiamo 
per ottenere la perfetta soluzione alle 
esigenze degli chef. Uniamo la precisione 
dei processi industriali con la flessibilità e le 
rifiniture manuali dei nostri maestri acciaisti 
per garantire prodotti di alta qualità.

ITA

Nous connaissons l’acier et nous le 
façonnons pour obtenir la solution parfaite 
aux besoins du chef. Nous combinons la 
précision des processus industriels avec 
la flexibilité et la finition manuelle de nos 
maîtres sidérurgistes pour garantir des 
produits de haute qualité.

FRA Wir kennen den Stahl und wir formen ihn, 
um die perfekte Lösung für die Bedürfnisse 
des Küchenchefs zu finden. Wir kombinieren 
die Präzision industrieller Prozesse mit der 
Flexibilität und der Handarbeit unserer 
Stahlbaumeister, um qualitativ hochwertige 
Produkte zu garantieren.

DEU

Conocemos el acero y le damos forma 
para conseguir la solución perfecta a 
las necesidades del chef. Combinamos 
la precisión de los procesos industriales 
con la flexibilidad y el acabado manual 
de nuestros maestros siderúrgicos para 
garantizar productos de alta calidad.

ESP
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Laser cutting machines 
Macchine a taglio laser 
Machines découpe laser 
Laserschneidmaschinen 
Máquinas de corte por láser

CNC Press Brake Machine 
Pannellatrici CNC 
Machine à panneaux 
CNC-Abkantpresse 
Máquina plegadora CNC

Welding Robots 
Robot di Saldatura 
Robot de soudure 
Schweißroboter 
Robots de soldadura

Mechanical Press Machine 
Pressa Meccanica 
Machine de pressage mécanique 
Mechanische Pressmaschine 
Prensadora mecánica

Hydraulic Press Brake Machine 
Pressopiegatrici idrauliche 
Presse plieuse hydraulique 
Hydraulische Abkantpresse 
Máquina plegadora hidráulica
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Highly Automated Stations
TECHNOLOGY:



Over 100 years  
of professional kitchens.
// Oltre 100 anni di cucine professionali. 
// Plus de 100 ans de cuisines professionnelles. 
// Über 100 Jahre Grossküchentechnik. 
// Más de 100 años de cocinas profesionales.

1922

ENG

ITA

FRA

DEU

ESP

1962 1973 1979 1996 20151989 2021

“Gribaudi Domenico cucine” 
was born thanks to the Turin 
entrepreneur of the same name.

Nasce “Gribaudi Domenico 
cucine” grazie all’imprenditore 
torinese omonimo.

“Gribaudi Domenico cucine” 
est né grâce à l’entrepreneur 
turinois du même nom.

“Gribaudi Domenico cucine” 
wurde dank des gleichnamigen 
Turiner Unternehmers geboren.

Nace “Gribaudi Domenico 
cucine” gracias al empresario 
turinés del mismo nombre.

The Turin-based company was 
transferred to Mareno di Piave, 
taking the name “Mareno 
Industriale”.

Already established in the field 
of catering, the 'Marina' division 
was created, specialising in boat 
kitchens.

Già affermata nel campo della 
ristorazione collettiva, nasce la 
divisione “Marina”, specializzata 
nella realizzazione di cucine per 
imbarcazioni.

Déjà établie dans le domaine 
de la restauration, la division 
"Marina" a été créée, spécialisée 
dans les cuisines de bateaux.

Die bereits im Bereich der 
Gastronomie etablierte Abteilung 
"Marina" wurde gegründet, die 
auf Schiffsküchen spezialisiert ist.

Ya establecida en el ámbito de la 
restauración, se creó la división 
"Marina", especializada en 
cocinas para barcos.

L’azienda torinese viene 
trasferita a Mareno di Piave, 
prendendo il nome di “Mareno 
Industriale”.

La société basée à Turin a été 
transféré à Mareno di Piave, 
prenant le nom de “Mareno 
Industriale”.

Das in Turin ansässige Unternehmen 
wurde nach Mareno di Piave verlegt 
und erhielt den Namen “Mareno 
Industriale”.

La empresa de Turín se trasladó 
a Mareno di Piave, tomando el 
nombre de “Mareno Industriale”.

The “Pre-fab System” division 
was created, specialising in the 
manufacture of transportable 
containers with fully functional 
kitchens.

Nasce la divisione “Pre-fab 
System”, specializzata nella 
realizzazione di container 
trasportabili con cucine 
perfettamente funzionanti.

La division “Prefab System” 
est créée, spécialisée dans 
la fabrication de conteneurs 
transportables dotés de cuisines 
entièrement fonctionnelles.

Es entsteht die Abteilung “Pre-
fab System”, die sich auf die 
Herstellung von Containern mit 
voll funktionsfähigen Küchen 
spezialisiert.

Se crea la división “Pre-fab 
System”, especializada en la 
fabricación de contenedores 
transportables con cocinas 
totalmente funcionales.

Mareno joins the Ali Group, a 
Milan-based holding company 
with a global reach.

Mareno entra a far parte di 
Ali Group, holding con sede 
milanese di dimensione 
mondiale.

Mareno rejoint le groupe Ali, 
une société holding basée à 
Milan et d’envergure mondiale.

Mareno tritt der Ali Group bei, 
einer in Mailand ansässigen 
Holdinggesellschaft mit 
internationaler Reichweite.

Mareno se incorpora al Grupo 
Ali, un holding con sede en 
Milán y alcance mundial.

The company expanded with 
the establishment of subsidiaries 
in Italy and abroad, including: 
Hammer Italiana SRL, Catemar 
Iberica SA, Mareno UK, Grandi 
Impianti SRL.

L’azienda si espande con 
la nascita di filiali in Italia e 
all’estero, tra cui: Hammer 
Italiana SRL, Catemar Iberica 
SA, Mareno UK, Grandi Impianti 
SRL.

L'entreprise s'est développée avec 
la création de filiales en Italie et à 
l'étranger, notamment : Hammer 
Italiana SRL, Catemar Iberica SA, 
Mareno UK, Grandi Impianti SRL.

Das Unternehmen expandierte 
durch die Gründung von 
Tochtergesellschaften in Italien und 
im Ausland, darunter: Hammer 
Italiana SRL, Catemar Iberica SA, 
Mareno UK, Grandi Impianti SRL.

La empresa se expandió con la 
creación de filiales en Italia y en 
el extranjero, entre ellas: Hammer 
Italiana SRL, Catemar Iberica SA, 
Mareno UK, Grandi Impianti SRL.

Launch of the Star range.

Lancio della gamma Star.

Lancement de la Gamme Star.

Einführung der Serie Star.

Lanzamiento de la Gama Star.

Rebranding and launch of new 
cooking ranges M0, M1, M2, M+.

Rebranding e lancio delle nuove 
gamme cottura M0, M1, M2, M+.

Rebranding et lancement des 
nouvelles gammes de cuisson 
M0, M1, M2, M+.

Rebranding und Einführung 
der neuen Kochserien M0, M1, 
M2, M+.

Rebranding y lanzamiento de 
las nuevas gamas de cocción 
M0, M1, M2, M+.

M1 - 11012 - 13

OUR STORY
LA NOSTRA STORIA 
NOTRE HISTOIRE 
UNSERE GESCHICHTE 
NUESTRA HISTORIA
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The strength of the world's largest Foodservice Equipment group.

// La forza del più grande gruppo mondiale di attrezzature per la ristorazione.
// La force du plus grand groupe mondial d'équipements de restauration.
// Die Stärke des weltweit größten Konzerns für Foodservice Equipment.
// La fuerza del mayor grupo mundial de equipamiento para restauración.

Founded 60 years ago, our Group is made up of a plurality of companies 
offering a unique brand portfolio and one of the most comprehensive 
product ranges on the market, capable of satisfying the most diverse needs. 
Today, the Group has more than 75 production facilities worldwide, serving 
more than 100 countries with distribution and after-sales support. With Ali 
Group, you acquire the dynamism of a constantly evolving network, ready to 
interpret every market need.

ENG

Fondato 60 anni fa, il nostro Gruppo è formato da una pluralità di aziende 
che offrono un portafoglio marchi unico nel settore e una gamma di prodotti 
tra le più complete del mercato, in grado di soddisfare le più svariate 
esigenze. Il Gruppo vanta oggi più di 75 stabilimenti produttivi nel mondo, 
per servire oltre 100 Paesi con distribuzione ed assistenza post-vendita. Con 
Ali Group, si acquista la dinamicità di una rete in continua evoluzione, pronta 
ad interpretare ogni esigenza del mercato.

Fondé il y a 60 ans, notre groupe est constitué d'une pluralité d'entreprises 
offrant un portefeuille de marques unique et l'une des gammes de produits 
les plus complètes du marché, capable de satisfaire les besoins les plus 
divers. Aujourd'hui, le groupe dispose de plus de 75 sites de production dans 
le monde, desservant plus de 100 pays en matière de distribution et de 
service après-vente. Avec le groupe Ali, vous bénéficiez du dynamisme d'un 
réseau en constante évolution, prêt à répondre à tous les besoins du marché.

Unsere vor 60 Jahren gegründete Gruppe besteht aus einer Vielzahl von Unternehmen, 
die ein einzigartiges Markenportfolio und eine der umfangreichsten Produktpaletten auf 
dem Markt anbieten, welche die unterschiedlichsten Bedürfnisse befriedigen können. 
Heute hat die Gruppe mehr als 75 Produktionsstätten weltweit und bedient mehr als 
100 Länder mit Vertriebs- und Kundendienstleistungen. Mit der Ali Group erwerben 
Sie die Dynamik eines sich ständig weiterentwickelnden Netzes, das bereit ist, jeden 
Marktbedarf abzudecken.

Fundado hace 60 años, nuestro Grupo está formado por una pluralidad de 
empresas que ofrecen una cartera de marcas única y una de las gamas de 
productos más completas del mercado, capaz de satisfacer las necesidades más 
diversas. En la actualidad, el Grupo cuenta con más de 75 plantas de producción en 
todo el mundo y presta servicio a más de 100 países con distribución y asistencia 
posventa. Con Ali Group, usted adquiere el dinamismo de una red en constante 
evolución, preparada para interpretar todas las necesidades del mercado.

ITA

FRA

DEU

ESP

Brands
Marchi 
Marques 
Marken 
Marcas

114
Production Sites 
Stabilimenti Produttivi 
Sites de production 
Produktionsstätten 
Centros de producción

75
Sales countries 
Paesi di vendita 
Pays de vente 
Verkaufsmärkte 
Países de venta

+100
Employees 
Dipendenti 
Employés 
Mitarbeiter 
Empleados

14.500

ALI GROUP
ALI GROUP 
ALI GROUP 
ALI GROUP 
ALI GROUP 
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Being Humans  
before Workers

The company's past history, as well as its present, is 
represented by an interweaving of lives, families, workers 
and also all that knowledge handed down between 
colleagues that only time spent together can shape. These 
human values, even before labour values, are the basis 
of the company statute, which aims to preserve workers, 

their well-being and safety. Mareno is a big family, and the 
intention is to preserve and enhance the peculiarities and 
natural predisposition of each one, so that we can offer 
our customers well-thought-out, designed and assembled 
products.

ENG

La storia passata dell'azienda, così come il suo presente, 
è rappresentata da un intreccio di vite, di famiglie, 
di maestranze ed anche di tutte quelle conoscenze 
tramandate tra colleghi che solo il tempo trascorso insieme 
sa plasmare. Questi valori umani, prima ancora che 
lavorativi, sono a base dello statuto aziendale, che vuole 

preservare i lavoratori, il loro benessere e la loro sicurezza. 
Mareno è una grande famiglia, e l'intento è preservare e 
valorizzare le peculiarità e la naturale predisposizione di 
ciascuno, così da offrire ai nostri clienti prodotti ben studiati, 
progettati e assemblati.

ITA // Essere umani prima che lavoratori.

Die Geschichte und die Gegenwart des Unternehmens sind 
ein Geflecht aus Leben, Familien, Menschen und all dem 
Wissen, das zwischen Kollegen weitergegeben wird und das 
aus dem täglichen Zussammensein entsteht. Menschliche 
Werte, die noch vor den Arbeitswerten stehen, bilden die 
Grundlage des Unternehmensstatuts, das auf den Schutz 

der Mitarbeiter, ihr Wohlbefinden und ihre Sicherheit abzielt. 
Mareno ist eine Familie: es ist unsere Absicht, die Eigenheiten 
und die natürliche Neigung jedes Einzelnen zu bewahren 
und zu fördern, um ein anregendes und konstruktives 
Arbeitsumfeld zu schaffen.

DEU // Vor den Arbeitnehmern menschlich zu sein.

La historia pasada de la empresa, así como su presente, 
está representada por un entretejido de vidas, familias, 
trabajadores y también todo ese conocimiento transmitido 
entre colegas que sólo el tiempo pasado juntos puede 
moldear. Estos valores humanos, incluso antes que los 
laborales, son la base del estatuto de la empresa, cuyo 

objetivo es preservar a los trabajadores, su bienestar y su 
seguridad. Mareno es una gran familia, y la intención es 
preservar y potenciar las peculiaridades y la predisposición 
natural de cada uno, para poder ofrecer a nuestros clientes 
productos bien pensados, diseñados y ensamblados.

ESP // Seres humanos antes que trabajadores.

L'histoire passée de l'entreprise, tout comme son présent, 
est représentée par un entrelacement de vies, de familles, 
de travailleurs, mais aussi de toutes ces connaissances 
transmises entre collègues que seul le temps passé ensemble 
peut façonner. Ces valeurs humaines, avant même les 
valeurs du travail, sont à la base du statut de l'entreprise, qui 

vise à préserver les travailleurs, leur bien-être et leur sécurité. 
Mareno est une grande famille, et l'intention est de préserver 
et de valoriser les particularités et les prédispositions 
naturelles de chacun, afin d'offrir à nos clients des produits 
bien pensés, conçus et assemblés.

FRA // Être humain avant d'être travailleur.
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The entry-level kitchen. 
La cucina entry-level. 
La cuisine entrée de gamme. 
Die Einstiegsküche. 
La cocina de nivel de entrada.

The tailor-made kitchen. 
La cucina su misura. 
La cuisine sur mesure. 
Die maßgeschneiderte Küche. 
La cocina personalizada.

The complete kitchen. 
La cucina completa. 
La cuisine complète. 
Die komplette Küche. 
La cocina completa.

The specialized kitchen. 
La cucina specialistica. 
La cuisine spécialiste. 
Die Spezialküche. 
La cocina especializada.

A kitchen for every need.

PRODUCT RANGES
GAMME DI PRODOTTI 
GAMMES DE PRODUITS 
PRODUKTE
GAMAS DE PRODUCTOS

// Una cucina per ogni esigenza. 
// Une cuisine pour chaque besoin. 
// Eine Küche für jeden Bedarf. 
// Una cocina para cada necesidad.
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The entry-level kitchen. 
La cucina entry-level. 
La cuisine entrée de gamme. 
Die Einstiegsküche. 
La cocina de nivel de entrada.

PRODUCT RANGES
GAMME DI PRODOTTI 
GAMMES DE PRODUITS 
PRODUKTE
GAMAS DE PRODUCTOS
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The complete kitchen. 
La cucina completa. 
La cuisine complète. 
Die komplette Küche. 
La cocina completa.

PRODUCT RANGES
GAMME DI PRODOTTI 
GAMMES DE PRODUITS 
PRODUKTE
GAMAS DE PRODUCTOS
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The tailor-made kitchen. 
La cucina su misura. 
La cuisine sur mesure. 
Die maßgeschneiderte Küche. 
La cocina personalizada.

PRODUCT RANGES
GAMME DI PRODOTTI 
GAMMES DE PRODUITS 
PRODUKTE
GAMAS DE PRODUCTOS
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The specialized kitchen. 
La cucina specialistica. 
La cuisine spécialiste. 
Die Spezialküche. 
La cocina especializada.

PRODUCT RANGES
GAMME DI PRODOTTI 
GAMMES DE PRODUITS 
PRODUKTE
GAMAS DE PRODUCTOS
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KEY DATAS
DATI PRINCIPALI 
DONNÉES PRINCIPALES 
DATEN 
DATOS PRINCIPALES 

x2 Factories 
Stabilimenti 
Usines 
Produktionsstätten 
Fábricas

Working Surface 
Area di lavoro 
Espace de travail
Produktionsfläche 
Zona de trabajo

Employees 
Dipendenti 
Employés 
Mitarbeiter 
Empleados

220

22.000
m2

Stainless steel usage 
Utilizzo dell'acciaio inox 
Utilisation de l'acier inox 
Verwendung von rostfreiem Stahl 
Uso del acero inoxidable

2.000
ton/year

Finished Products 
Prodotti Finiti 
Produits Finis 
Fertige Produkte 
Productos Acabados

40.000
pieces/year

Semi-finished components 
Componenti semilavorati 
Composants semi-finis 
Halbfertige Komponenten 
Componentes semiacabados

1,5 millions

32,5% 18%

1,5%
1%

5%

42%

Sales Areas

// Aree di vendita
// Zones de vente
// Verkaufsgebiete
// Áreas de ventas

ITALY
EUROPE

AFRICA
OCEANIA
AMERICAS

MIDDLE EAST - ASIA

42%
32,5%

18%
5%

1,5%
1%

Our company has two large production plants equipped with the latest 
numerically controlled machines, so that we can process stainless steel 
with precision and guarantee high and replicable standards in every 
product. Sales are mostly concentrated in Europe, although figures are 
considerably growing in Asian, African and South American markets.

ENG

La nostra azienda vanta due stabilimenti produttivi ampi e attrezzati con 
le più recenti macchine a controllo numerico, così da lavorare l'acciaio 
inox con precisione e garantendo standard elevati e replicabili in ogni 
prodotto. Le vendite sono concentrate soprattutto in Europa, anche se i 
dati sono in notevole crescita nei mercati asiatici, africani e sudamericani.

Notre société dispose de deux grandes usines de production équipées 
des dernières machines à commande numérique, ce qui nous permet 
de traiter l'acier inoxydable avec précision et de garantir des normes 
élevées et reproductibles pour chaque produit. Les ventes sont 
principalement concentrées en Europe, bien que les chiffres augmentent 
considérablement sur les marchés asiatiques, africains et sud-américains.

Mareno verfügt über zwei große Produktionsstätten, die mit den modernsten 
numerisch gesteuerten Maschinen ausgestattet sind: auf diese Weise kann 
man hohe Standards für qualitativ hochwertige Produkte garantieren. Die 
Grosszahl der Produkte werden in Europa verkauft, obwohl die Zahlen auf 
den asiatischen, afrikanischen und südamerikanischen Märkten erheblich 
steigen. 

Nuestra empresa cuenta con dos grandes instalaciones de producción 
equipadas con las máquinas de control numérico más modernas, 
de modo que podemos procesar el acero inoxidable con precisión y 
garantizar unos estándares elevados y reproducibles en cada producto. 
Las ventas se concentran sobre todo en Europa, aunque las cifras crecen 
considerablemente en los mercados asiáticos, africanos y sudamericanos.

ITA

FRA

DEU

ESP



PROUDLY // ORGOGLIOSAMENTE // FIÈREMENT // MIT STOLZ // ORGULLOSAMENTE

MADE IN ITALY
MADE IN ITALY 
MADE IN ITALY 
MADE IN ITALY 
MADE IN ITALY 

The quality of our know-how.

// La qualità del nostro saper fare.
// La qualité de notre savoir-faire.
// Die Qualität unseres Know-hows.
// La calidad de nuestro know-how. MADE IN ITALY
Our kitchens are manufactured entirely in Italy, in our factories in Mareno 
di Piave. This is the only way we can meet the highest quality standards. 
The entire production process involves automated phases alternating with 
manual controls and operations to ensure precision and quality assembly. 
Experienced and continuously trained workforce allows us to subject our 
products to strict controls before the final testing of each piece of equipment.

ENG

Le nostre cucine sono interamente prodotte in Italia, nei nostri stabilimenti 
di Mareno di Piave. Solo così possiamo soddisfare gli standard qualitativi più 
elevati. L'intero processo produttivo prevede fasi automatizzate alternate 
a controlli ed operazioni manuali, per assicurare precisione e assemblaggi 
di qualità. Una forza lavoro esperta e costantemente formata ci permette 
di sottoporre i nostri prodotti a controlli rigorosi prima del collaudo finale di 
ogni apparecchiatura.

Nos cuisines sont entièrement fabriquées en Italie, dans nos usines de Mareno 
di Piave. C'est la seule façon de respecter les normes de qualité les plus élevées. 
L'ensemble du processus de production comporte des phases automatisées 
alternant avec des contrôles et des opérations manuelles afin de garantir la 
précision et la qualité de l'assemblage. Une main-d'œuvre expérimentée et 
formée en permanence nous permet de soumettre nos produits à des contrôles 
stricts avant l'essai final de chaque appareil.

Unsere Küchen werden vollständig in Italien hergestellt, in unseren Werken in 
Mareno di Piave. Nur so können wir die höchsten Qualitätsstandards erfüllen. 
Wir kombinieren die Präzision industrieller Prozesse mit der Flexibilität und 
der Handarbeit unserer Stahlmeister, um qualitativ hochwertige Produkte zu 
garantieren. Erfahrene und ständig geschulte Mitarbeiter ermöglichen es uns, 
unsere Produkte strengen Kontrollen zu unterziehen, bevor jedes einzelne 
Gerät bei der Endkontrolle geprüft wird. 

Nuestras cocinas se fabrican íntegramente en Italia, en nuestras fábricas 
de Mareno di Piave. Sólo así podemos cumplir las normas de calidad más 
estrictas. Todo el proceso de producción incluye fases automatizadas que se 
alternan con controles y operaciones manuales para garantizar la precisión y 
la calidad del montaje.Una plantilla experimentada y en continua formación 
nos permite someter nuestros productos a estrictos controles antes de la 
prueba final de cada equipo.

ITA

FRA

DEU

ESP
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Our territory, our inspiration.

// Il nostro territorio, la nostra ispirazione.
// Notre territoire, notre inspiration.
// Unser Gebiet, unsere Inspiration.
// Nuestro territorio, nuestra inspiración.

You can find us close 
to the Prosecco hills, 
UNESCO Heritage 
site. Our territory and 
its culinary culture 
have always inspired 
our kitchens.

ENG Ci puoi trovare a 
ridosso delle colline 
del Prosecco, 
Patrimonio 
dell'UNESCO.  
Il nostro territorio e la  
sua cultura culinaria 
ispirano da sempre  
le nostre cucine.

Puede encontrarnos 
cerca de la Colinas de 
Prosecco, Patrimonio 
de la UNESCO. 
Nuestro territorio y 
su cultura culinaria 
siempre han inspirado 
nuestras cocinas.

ITA

Vous pouvez nous 
trouver à promité des 
collines de Prosecco, 
Site du patrimoine 
de l'UNESCO. Notre 
territoire et son 
culture culinaire ont 
toujours inspiré
nos cuisines.

Sie finden uns mitten 
in der Prosecco 
Region, UNESCO-
Welterbestätte. Das 
Gebiet und seine 
kulinarische Kultur 
haben schon immjer 
unsere Küchen 
inspieriert.

FRA DEU

ESP

OUR ORIGINS
LE NOSTRE ORIGINI 
NOS ORIGINES 
UNSERE URSPRÜNGE 
NUESTROS ORÍGENES 
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CERTIFICATIONS
CERTIFICAZIONI 
CERTIFICATIONS 
ZERTIFIZIERUNGEN 
CERTIFICACIONES 

UNI EN ISO 14001:2015 
Enviromental System Certification 
Sistema di Gestione Ambientale 
Certification du système environnemental 
Zertifizierung von Umweltsystemen 
Certificación del sistema medioambiental

UNI EN ISO 9001:2015 
Quality System Certification 
Sistema di Gestione Qualità 
Certification du système de qualité 
Zertifizierung des Qualitätssystems 
Certificación del sistema de calidad

UNI ISO 45001:2018 
Occupational Health and Safety Management System 
Sistema di Gestione della Salute e Sicurezza sul Lavoro 
Système de gestion de la santé et de la sécurité au travail 
Managementsystem für Gesundheit und Sicherheit am Arbeitsplatz 
Sistema de gestión de la salud y la seguridad en el trabajo

Our constant commitment to improvement 

// Il nostro impegno costante al miglioramento
// Notre engagement constant en faveur de l'amélioration
// Unser ständiges Engagement für Verbesserungen
// Nuestro compromiso constante de mejora

The company's corporate policy aims to 
build a safe working environment, with the 
objective of putting all employees in the best 
conditions to express the company's quality 
through their work. From after-sales service to 
sales communication, Mareno is committed to 
promoting a transparent relationship with its 
suppliers and customers, dedicating itself to 
continuous improvement in working methods, 
their effectiveness and safety.

The three certifications guarantee, year 
after year, Mareno's adherence to these 
commitments that the company has made, 
touching on all points and aspects of its 
production chain. Product quality, worker 
health and respect for the environment are 
the cornerstones that guide and will guide the 
company in its future.

ENG

La politica aziendale dell'azienda mira a 
costruire un ambiente di lavoro sicuro, con 
l'obbiettivo di mettere tutti i dipendenti nelle 
condizioni migliori di esprimere, tramite il 
proprio lavoro, la qualità dell'azienda. Dal 
servizio post-vendita alla comunicazione 
commerciale, Mareno si impegna a 
promuovere un rapporto trasparente con i 
propri fornitori e con i propri clienti, votandosi 
ad un miglioramento continuo nei metodi di 
lavoro, nella loro efficacia, nella loro sicurezza.

Le tre certificazioni garantiscono, anno dopo 
anno, l'adesione di Mareno a questi impegni 
che l'azienda ha preso, toccando tutti i punti e 
gli aspetti della sua filiera produttiva. Qualità 
del prodotto, Salute dei lavoratori e Rispetto 
dell'ambiente sono i caposaldi che guidano e 
guideranno l'azienda nel suo futuro.

ITA

La politique de l'entreprise vise à créer un 
environnement de travail sûr, dans le but de 
mettre tous les employés dans les meilleures 
conditions pour exprimer la qualité de 
l'entreprise à travers leur travail. Du service 
après-vente à la communication commerciale, 
Mareno s'engage à promouvoir une relation 
transparente avec ses fournisseurs et ses 
clients, en se consacrant à l'amélioration 
continue des méthodes de travail, de leur 
efficacité et de la sécurité.

Les trois certifications garantissent, année 
après année, l'adhésion de Mareno à ces 
engagements que l'entreprise a pris, touchant 
tous les points et aspects de sa chaîne 
de production. La qualité des produits, 
la santé des travailleurs et le respect de 
l'environnement sont les pierres angulaires 
qui guident et guideront l'entreprise dans son 
avenir.

FRA

Die Unternehmenspolitik zielt darauf ab, 
ein sicheres und positives Arbeitsumfeld zu 
schaffen, um die Qualität des Unternehmens 
durch ihre Arbeit zum Ausdruck zu bringen. 
Vom Kundendienst bis zur Kommunikation setzt 
sich Mareno für eine transparente Beziehung zu 
seinen Lieferanten und Kunden ein und widmet 
sich der kontinuierlichen Verbesserung der 
Arbeitsprozesse, ihrer Effizienz und Sicherheit. 
Die drei Zertifizierungen garantieren Jahr für 
Jahr die Einhaltung dieser Verpflichtungen, die 

Mareno eingegangen ist und die alle Glieder 
der Produktionskette betreffen. Die Qualität 
der Produkte, die Gesundheit der Mitarbeiter 
und der Schutz von der Umwelt sind die 
Grundlagen, die das Unternehmen in seiner 
Zukunft leiten werden. 

DEU

La política corporativa de la empresa pretende 
construir un entorno de trabajo seguro, con el 
objetivo de poner a todos los empleados en las 
mejores condiciones para expresar la calidad 
de la empresa a través de su trabajo. Desde 
el servicio posventa hasta la comunicación 
comercial, Mareno se compromete a promover 
una relación transparente con sus proveedores 
y clientes, dedicándose a la mejora continua 
de los métodos de trabajo, su eficacia y su 
seguridad.

Las tres certificaciones garantizan, año 
tras año, la adhesión de Mareno a estos 
compromisos que la empresa ha asumido y 
que afectan a todos los puntos y aspectos de 
su cadena de producción. La calidad de los 
productos, la salud de los trabajadores y el 
respeto del medio ambiente son las piedras 
angulares que guían y guiarán a la empresa en 
su futuro.

ESP



OUR SERVICES
I NOSTRI SERVIZI 
NOS SERVICES
UNSER SERVICE
NUESTROS SERVICIOS

Plenty of services, to simplify your workflow

// Tanti servizi per semplificare il flusso di lavoro
// De nombreux services pour simplifier votre travail
// Zahlreiche Dienste, die Ihren Arbeitsablauf vereinfachen
// Multitud de servicios para simplificar su flujo de trabajo

Our company offers various services to simplify and speed up your day-to-day work. Starting 
from support in the creation of the design and layout of the kitchen through our in-house office, 
this ranges from programs and applications that streamline the procedure for preparing an 
offer, a portal dedicated to technical documentation, an app capable of showing technicians 
the exploded views of each product and giving them the possibility of ordering spare parts, and 
finally technical training for the personnel who will have to maintain Mareno systems. Together 
these services cover the complete life cycle of our product and allow our customers to offer 
assistance and expertise in all pre- and post-sales moments with seriousness and competence 
derived from proven experience in the sector.

ENG

La nostra azienda offre diversi servizi per semplificare e velocizzare il tuo lavoro di ogni giorno. 
Partendo dal supporto nella creazione del progetto e del layout della cucina tramite il nostro 
ufficio interno, si spazia a programmi ed applicazioni che snelliscono la procedura per la 
preparazione di un'offerta, un portale dedicato alla documentazione tecnica, app capace di 
mostrare ai tecnici gli esplosi di ogni prodotto e dar loro la possibilità di ordinare le parti di 
ricambio, infine la formazione tecnica al personale che dovrà manutenzionare gli impianti 
Mareno. L'insieme di questi servizi copre il ciclo di vita completo del nostro prodotto e permette 
ai nostri Clienti di offrire assistenza ed esperienza in tutti i momenti di pre e post vendita con 
serietà e competenza derivate dalla comprovata esperienza del settore.

Notre entreprise propose différents services pour simplifier et accélérer votre travail quotidien. En 
commençant par l'aide à la création du design et de l'agencement de la cuisine par le biais de 
notre bureau interne, cela va des programmes et des applications qui rationalisent la procédure 
de préparation d'une offre, un portail dédié à la documentation technique, une application 
capable de montrer aux techniciens les vues éclatées de chaque produit et de leur donner 
la possibilité de commander des pièces de rechange, et enfin la formation technique pour le 
personnel qui devra entretenir les systèmes de Mareno. L'ensemble de ces services couvre le 
cycle de vie complet de notre produit et permet à nos clients d'offrir assistance et expertise 
dans tous les moments d'avant et d'après-vente, avec le sérieux et la compétence dérivés d'une 
expérience éprouvée dans le secteur.

Unser Unternehmen bietet verschiedene Dienstleistungen an, um Ihre tägliche Arbeit zu 
vereinfachen und zu beschleunigen. Angefangen von der Unterstützung bei der Planung und 
Gestaltung der Küche durch unsere Zeichner, über Programme zur Angebotserstellung; ein Log-In 
Bereich für die technische Dokumentation; eine App, wo die Technikern die Explosionszeichnungen 
jedes Produkts abrufen und Ersatzteile bestellen können: bis hin zu technischen Schulungen für 
das Fachpersonal, das Mareno-Geräte warten muss. Zusammen decken diese Dienstleistungen 
den gesamten Lebenszyklus unserer Produkte ab und ermöglichen es unseren Kunden, zu jedem 
Zeitpunkt vor und nach dem Verkauf Endkunden mit Kompetenz zu betreuen. 

Nuestra empresa ofrece diversos servicios para simplificar y agilizar su trabajo diario. 
Empezando por el apoyo en la creación del diseño y la disposición de la cocina a través 
de nuestra oficina interna, esto abarca desde programas y aplicaciones que agilizan el 
procedimiento de preparación de una oferta, un portal dedicado a la documentación técnica, 
una app capaz de mostrar a los técnicos los despieces de cada producto y darles la posibilidad 
de pedir piezas de repuesto y, por último, formación técnica para el personal que tendrá que 
mantener los sistemas Mareno. En conjunto, estos servicios cubren el ciclo de vida completo 
de nuestro producto y permiten ofrecer a nuestros clientes asistencia y conocimientos en todos 
los momentos de preventa y posventa con la seriedad y la competencia derivadas de una 
experiencia demostrada en el sector.
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MyMareno

Mareno Live Training

Mareno Training Center

or Mareno Design Layout & Tender
Project Design & Layout
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or Mareno Design Layout & Tender
Project Design & Layout

We offer a CAD design software package specifically designed around our 
needs to make the design phase quick and easy. It can be installed on our 
customers' computers, but our layout design office is available to assist and 
support you throughout this phase, from conception to final development.

ENG

Offriamo un pacchetto software di progettazione CAD specificatemente 
progettato su nostre esigenza capace di rendere la fase di progettazione 
facile e veloce. È possibile installarlo sul computer dei nostri clienti, tuttavia 
il nostro ufficio di progettazione layout si rende disponibile ad affiancarvi e 
supportarvi durante tutta questa fase, dall'ideazione allo sviluppo finale.

Nous proposons un logiciel de conception CAO spécialement conçu pour 
nos besoins afin de rendre la phase de conception rapide et facile. Il peut 
être installé sur les ordinateurs de nos clients, mais notre bureau d'études est 
à votre disposition pour vous assister et vous soutenir tout au long de cette 
phase, de la conception au développement final.

Wir bieten ein CAD-Design-Softwarepaket an, das speziell auf unsere 
Bedürfnisse zugeschnitten ist. Es kann auf den Computern unserer 
Kunden installiert werden, aber unser Layout-Design-Büro steht Ihnen in 
der Planungsphase zur Seite und unterstützt Sie von dem Entwurf bis zur 
endgültigen Entwicklung.

Ofrecemos un paquete de software de diseño CAD diseñado 
específicamente en función de nuestras necesidades para que la fase de 
diseño sea rápida y sencilla. Puede instalarse en los ordenadores de nuestros 
clientes, pero nuestra oficina de diseño de trazados está a su disposición 
para ayudarle y apoyarle durante toda esta fase, desde la concepción hasta 
el desarrollo final.

ITA
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Mareno Fast Quote

The Mareno Fast Quote application allows you to create customised quotes and 
offers with your own logo and company data, applying discounts, drawings and 
product data sheets. It also allows the entire Mareno price list to be browsed 
digitally. Every dealer thus becomes able to to issue and share an offer in seconds 
directly in front of his customer, increasing the chance of winning the sale.

ENG

L'applicazione Mareno Fast Quote consente di creare preventivi e offerte 
personalizzate con il proprio logo e i dati aziendali, applicando sconti, disegni 
e schede tecniche dei prodotti. Permette inoltre di sfogliare l'intero listino 
Mareno in formato digitale. Ogni rivenditore diventa così in grado di emettere e 
condividere un'offerta in pochi secondi direttamente davanti al proprio cliente, 
aumentando le possibilità di aggiudicarsi la vendita.

L'application Mareno Fast Quote vous permet de créer des devis et des 
offres personnalisés avec votre propre logo et vos données d'entreprise, en 
appliquant des remises, des dessins et des fiches techniques de produits. Elle 
permet également de consulter numériquement l'ensemble de la liste de prix de 
Mareno. Chaque revendeur est ainsi en mesure d'émettre et de partager une 
offre en quelques secondes directement devant son client, augmentant ainsi les 
chances de remporter la vente.

Mit der App Mareno Fast Quote können Sie individuelle Angebote mit Ihrem 
eigenen Logo und Ihren Firmendaten erstellen und dabei Konditionen, 
Zeichnungen und Produktdatenblätter berücksichtigen. Außerdem kann die 
gesamte Mareno-Preisliste digital durchgeblättert werden. Jeder Händler ist 
somit in der Lage, ein Angebot in Sekundenschnelle direkt vor seinem Kunden zu 
erstellen und weiterzugeben, was die Chancen auf einen Verkaufsabschluss erhöht. 

La aplicación Mareno Fast Quote permite crear presupuestos y ofertas 
personalizados con su propio logotipo y datos de empresa, aplicando 
descuentos, dibujos y fichas técnicas de productos. También permite consultar 
digitalmente toda la lista de precios de Mareno. De este modo, cada distribuidor 
puede emitir y compartir una oferta en cuestión de segundos directamente 
delante de su cliente, aumentando las posibilidades de conseguir la venta.
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OUR SERVICES
I NOSTRI SERVIZI 
NOS SERVICES
UNSER SERVICE
NUESTROS SERVICIOS
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Project Service Drawings

Our design office is capable, should the need arise, of supplying service 
drawings / MEP drawings relating to the installation on a masonry plinth, 
specifications of electrical, water and gas connections of the entire kitchen 
system. Ready to be delivered to the building contractor or designated installer.

ENG

Il nostro ufficio di progettazione è in grado, in caso di necessità, di fornire 
disegni di servizio relativi all'installazione su zoccolo in muratura, alle specifiche 
dei collegamenti elettrici, idrici e del gas dell'intero sistema cucina. Pronti per 
essere consegnati all'impresa edile o all'installatore designato.

Notre bureau d'études est en mesure, le cas échéant, de fournir des plans 
d'exécution relatifs à l'installation sur un socle en maçonnerie, aux spécifications des 
raccordements électriques, d'eau et de gaz de l'ensemble du système de cuisine.  
Ces plans sont prêts à être livrés à l'entrepreneur ou à l'installateur désigné.

Unser Planungsbüro ist in der Lage, bei Bedarf Installationszeichnungen, Sockel- 
und Anschlusspläne für die komplette Küche zu erstellen. Bereit für die Übergabe 
an das Bauuntermehmen oder an den beauftragten Installateur. 

Nuestra oficina de diseño es capaz, en caso necesario, de suministrar planos de 
servicio relativos a la instalación en un zócalo de mampostería, especificaciones de 
las conexiones eléctricas, de agua y de gas de todo el sistema de cocina. Listos para 
entregar al contratista de obras o al instalador designado.
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Accessible via a private account, MyMareno is the company's technical-
commercial area, where you can find all the information and in-depth information 
on each individual product. From the general price list to the technical data sheet, 
from exploded views to spare parts. Accessible also by smartphone, it allows you to 
identify the model of a piece of equipment by scanning the QR code on each one.

ENG

Accessibile tramite account privato, MyMareno è l'area tecnico-commerciale 
dell'azienda, dove si possono trovare tutte le informazioni e gli approfondimenti 
di ogni singolo prodotto. Dal listino generale alla scheda tecnica, dagli esplosi ai 
ricambi. Accessibile anche da smartphone, permette di individuare il modello di 
una apparecchiatura scansionando il QR Code presente su ciascuna di esse.

Accessible via un compte privé, MyMareno est l'espace technico-commercial 
de l'entreprise, où vous trouverez toutes les informations et approfondissements 
sur chaque produit. Du tarif général à la fiche technique, des vues éclatées aux 
pièces détachées. Accessible également par smartphone, il permet d'identifier le 
modèle d'un équipement en scannant le code QR présent sur chacun d'entre eux.

MyMareno ist das Log-In-Bereich von Mareno, auf das Sie über ein privates Konto 
zugreifen können. Hier finden Sie alle Informationen und ausführliche Angaben 
zu jedem einzelnen Produkt. Von der allgemeinen Preisliste bis zum technischen 
Datenblatt, von Explosionszeichnungen bis zu Ersatzteilen. Auch mit dem 
Smartphone zugänglich, können Sie das Modell eines Geräts durch Scannen des 
QR-Codes auf jedem Gerät identifizieren. 

Accesible a través de una cuenta privada, MyMareno es el espacio técnico-
comercial de la empresa, donde podrá encontrar toda la información y el detalle de 
cada producto. Desde la lista general de precios hasta la ficha técnica, pasando por 
los despieces y las piezas de recambio. Accesible también mediante smartphone, 
permite identificar el modelo de un equipo escaneando el código QR de cada uno.
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I NOSTRI SERVIZI 
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UNSER SERVICE
NUESTROS SERVICIOS

MyMareno
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Mareno Live Training

Mareno offers its customers continuous, free and comprehensive training on all 
its products. Our Service department periodically holds live training sessions that 
your technical and sales staff can follow wherever they are. In case of special 
requirements, specific meetings can be organised just for you.

ENG

Mareno offre ai suoi clienti formazione continua, gratuita e completa su 
tutti i suoi prodotti. Il nostro ufficio Service svolge periodicamente incontri 
di formazione Live che il vostro personale tecnico e commerciale possono 
seguire in diretta ovunque si trovino. In caso di esigenze particolari, è possibile 
organizzare incontri specifici dedicati solamente a Voi.

Mareno offre à ses clients une formation continue, gratuite et complète sur tous 
ses produits. Notre département Service organise périodiquement des sessions 
de formation en direct que votre personnel technique et commercial peut suivre 
où qu'il se trouve. En cas d'exigences particulières, des réunions spécifiques 
peuvent être organisées que pour vous.

Mareno bietet seinen Kunden kontinuierliche, kostenlose und umfassende 
Schulungen zu allen Produkten an. Unsere Serviceabteilung führt regelmäßig 
Online-Schulungen durch, an denen Ihr technisches und kaufmännisches Personal 
teilnehmen kann, wo immer es sich befindet. Bei besonderen Anforderungen 
können auch individuelle Termine für Sie organisiert werden.

Mareno ofrece a sus clientes formación continua, gratuita y completa sobre 
todos sus productos. Nuestro departamento de Servicio Técnico organiza 
periódicamente sesiones de formación en directo que su personal técnico y de 
ventas puede seguir estén donde estén. En caso de necesidades especiales, se 
pueden organizar reuniones específicas sólo para usted.
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Mareno Training Center

The training service offered by Mareno also includes the free use of the Training 
Centre portal. Here, it will be possible to follow courses in a totally free manner, 
free of day and time constraints. In this way, you will be free to complete the 
training course at your own pace and according to your own possibilities, in the 
language you prefer among those proposed.

ENG

Il servizio di formazione proposto da Mareno passa anche attraverso la 
fruizione, libera e gratuita, del portale Training Center. Qui sarà possibile seguire 
i corsi in modo totalmente libero, privi da vincoli di giorno e orario. In questo 
modo, sarete liberi di portare a termine il percorso formativo secondo i vostri 
ritmi e le vostre possibilità, nella lingua che più preferite tra quelle proposte.

Le service de formation offert par Mareno comprend également l'utilisation 
gratuite du portail du Centre de formation. Ici, il sera possible de suivre des 
cours de manière totalement libre, sans contrainte de jour et d'heure. De cette 
manière, vous serez libre de suivre la formation à votre rythme et selon vos 
possibilités, dans la langue que vous préférez parmi celles proposées.

Der von Mareno angebotene Schulungsservice umfasst auch die kostenlose 
Nutzung des Portals Training Centre. Hier können Sie die Schulungen völlig 
frei und ohne zeitliche und räumliche Beschränkungen besuchen. Auf diese 
Weise können Sie die Schulung in Ihrem eigenen Tempo und nach Ihren 
eigenen Möglichkeiten absolvieren, und zwar in der Sprache, die Sie unter den 
angebotenen Sprachen bevorzugen.

El servicio de formación ofrecido por Mareno incluye también el uso gratuito del 
portal del Centro de Formación. Aquí, será posible seguir los cursos de forma 
totalmente libre, sin limitaciones de día ni de hora. De este modo, será libre de 
completar el curso de formación a su propio ritmo y según sus posibilidades, en el 
idioma que prefiera de entre los propuestos.
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ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY
SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE 
DURABILITÉ ENVIRONNEMENTALE
UMWELTVERTRÄGLICHKEIT 
SOSTENIBILIDAD MEDIOAMBIENTAL

We strive every day to be greener.

// Ci impegniamo ogni giorno per essere sempre più green.
// Nous nous engageons chaque jour d'être plus green.
// Wir bemühen uns jeden Tag, grüner zu werden.
// Nos esforzamos cada día por ser más ecológicos.

More than 90% of our equipment is made of stainless steel, a 100% recyclable material and 
one of the easiest metals to recycle. In fact, new steel can be regenerated from it without 
compromising its quality. At Mareno we design each product to have as long a life cycle as 
possible, and when it is time for it to be replaced, it can be done in a way that respects the 
planet. This criterion is part of our engineering department's way of designing, along with the 
care we take to keep every part of our equipment user-replaceable, so that every customer can 
repair possible damage, instead of replacing the entire product.

ENG

Oltre il 90% delle nostre apparecchiature è costituito da acciaio inossidabile, materiale riciclabile 
al 100% nonchè uno dei metalli più semplici da riciclare. Infatti, da esso è possibile rigenerare 
nuovo acciaio senza comprometterne la qualità. In Mareno progettiamo ogni prodotto perchè 
abbia un ciclo di vita il più lungo possibile, e quando è ora che venga sostituito, è possibile farlo 
rispettando il pianeta. Questo criterio fa parte del modo di progettare del nostro ufficio tecnico, 
insieme all'attenzione di mantenere ogni parte delle nostre apparecchiature sostituibile in 
utenza, così da dare la possibilità ad ogni cliente di riparare possibili danni, invece di sostituire 
l'intero prodotto.

Plus de 90 % de nos équipements sont en acier inoxydable, un matériau recyclable à 100 % et 
l'un des métaux les plus faciles à recycler. En fait, il est possible de régénérer de l'acier neuf à 
partir de ce matériau sans en compromettre la qualité. Chez Mareno, nous concevons chaque 
produit pour qu'il ait un cycle de vie aussi long que possible et que, lorsque le moment est venu 
de le remplacer, cela se fasse dans le respect de la planète. Ce critère fait partie de la façon de 
concevoir de notre bureau d'études, tout comme l'attention que nous portons à ce que chaque 
pièce de nos appareils soit remplaçable par l'utilisateur, afin que chaque client puisse réparer 
d'éventuels dommages, au lieu de remplacer tout le produit.

Mehr als 90 % unserer Geräte bestehen aus rostfreiem Stahl, einem zu 100 % recycelbaren 
Material und einem der am einfachsten zu recycelnden Metalle. In der Tat kann daraus neuer 
Stahl hergestellt werden, ohne dass die Qualität darunter leidet. Bei Mareno wird jedes Produkt 
so konzipiert, dass es einen möglichst langen Lebenszyklus hat, und wenn es an der Zeit ist, es zu 
ersetzen, kann dies auf eine Weise geschehen, die den Planeten respektiert. Dieses Kriterium ist Teil 
der Konstruktionsweise unserer Entwicklungsabteilung, Gesauso wird darauf geachtet, dass jedes 
Teil unserer Geräte austauschbar ist: eventuelle Schäden können repariert werden, anstatt das
das gesamte Produkt zu ersetzen.

Más del 90% de nuestros equipos son de acero inoxidable, un material 100% reciclable y uno 
de los metales más fáciles de reciclar. De hecho, se puede regenerar acero nuevo a partir de 
él sin comprometer su calidad. En Mareno diseñamos cada producto para que tenga un ciclo 
de vida lo más largo posible y, cuando llegue el momento de sustituirlo, pueda hacerse de 
forma respetuosa con el planeta. Este criterio forma parte de la forma de diseñar de nuestro 
departamento de ingeniería, junto con el cuidado que ponemos en que cada pieza de nuestros 
equipos sea sustituible por el usuario, de modo que cada cliente pueda reparar los posibles 
daños, en lugar de sustituir todo el producto.
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High  
Energy  
Yield

Mareno machines are built to optimise consumption, especially when it comes 
to gas. Our efficiencies, studied and refined in the laboratory, are far above 
the legal minimums. We believe that supplying high-efficiency machines helps 
our customers achieve better performance and cost savings, but also helps the 
environment by using less energy.

ENG

Le macchine Mareno sono costruite per ottimizzare i consumi, soprattutto quando 
si parla di gas. I nostri rendimenti, studiati ed affinati in laboratorio, sono di molto 
superiori ai minimi di legge. Crediamo che fornire macchine ad alto rendimento aiuti 
il nostro cliente ad avere performance migliori e un risparmio economico, ma aiuti 
anche l'ambiente utilizzando meno energia.

Les machines Mareno sont conçues pour optimiser la consommation, surtout en ce 
qui concerne le gaz. Nos rendements, étudiés et affinés en laboratoire, sont bien 
supérieurs aux minimums légaux. Nous pensons que la fourniture de machines à haut 
rendement permet à nos clients d'obtenir de meilleures performances et de réaliser des 
économies, mais aussi de préserver l'environnement en consommant moins d'énergie.

Die Geräte von Mareno sind auf einen optimalen Verbrauch ausgelegt, vor allem im 
Bereich Gas. Unsere im Labor untersuchten und verfeinerten Wirkungsgrade liegen 
weit über den gesetzlichen Mindestanforderungen. Wir sind davon überzeugt, dass 
die Lieferung hocheffizienter Geräten unseren Kunden zu besseren Leistungen und 
Kosteneinsparungen verhilft, aber auch der Umwelt hilft, indem weniger Energie 
verbraucht wird.

Las máquinas Mareno están construidas para optimizar el consumo, especialmente 
cuando se trata de gas. Nuestras eficiencias, investigadas y perfeccionadas en 
laboratorio, están muy por encima de los mínimos legales. Creemos que suministrar 
máquinas de alta eficiencia ayuda a nuestros clientes a conseguir un mejor rendimiento y 
un ahorro de costes, pero también ayuda al medio ambiente al consumir menos energía.
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ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY
SOSTENIBILITÀ AMBIENTALE 
DURABILITÉ ENVIRONNEMENTALE
UMWELTVERTRÄGLICHKEIT 
SOSTENIBILIDAD MEDIOAMBIENTAL

// Alto rendimento energetico.
// Haute efficacité énergétique.
// Hohe Energieeffizienz.
// Alta eficiencia energética.

Our solution for a more sustainable kitchen.

// La nostra soluzione per una cucina più sostenibile.
// Notre solution pour une cuisine plus viable.
// Unsere Lösung für eine nachhaltigere Küche.
// Nuestra solución para una cocina más sostenible.

Power Guardian & MyTutor

Power Guardian and MyTutor are two products that constantly 
monitor the consumption and health of electrical machines 
in the kitchen. Thanks to Power Guardian it is possible to 
drastically cut consumption (up to -50%) without reducing 
their performance. MyTutor, on the other hand, is a system 
that monitors the system and alerts the customer of any 
malfunctions, also notifying the CAT. These are essential tools 
for building an all-electric kitchen with low consumption and 
low maintenance costs. Moreover, by excluding gas, it creates 
a healthier working environment for the brigade.

ENG

Power Guardian e MyTutor sono due prodotti che monitorano 
costantemente i consumi e lo stato di salute delle macchine 
elettriche che compongono la cucina. Grazie a Power 
Guardian è possibile tagliarene drasticamente i consumi (fino 
al -50%) senza ridurre le loro performance. MyTutor invece 
è un sistema che controlla l'impianto e avvisa il cliente di 
eventuali anomalie di funzionamento, avvisando anche il 
CAT di riferimento. Sono strumenti essenziali per costruire una 
cucina totalmente elettrica, a basso consumo e bassi costi di 
manutenzione. Inoltre, escludendo il gas, crea un ambiente di 
lavoro più salubre per la brigata.

Power Guardian et MyTutor sont deux produits qui surveillent 
en permanence la consommation et l'état des appareils 
électriques dans la cuisine. Grâce à Power Guardian, il est 
possible de réduire considérablement la consommation 
(jusqu'à -50 %) sans diminuer les performances. MyTutor, quant 
à lui, est un système qui surveille l'installation et alerte le client 
en cas de dysfonctionnement, en avertissant également le 
SAV. Il s'agit d'outils essentiels pour construire une cuisine 
tout électrique à faible consommation et à faibles coûts 
d'entretien. De plus, l'exclusion du gaz crée un environnement 
de travail plus sain pour la brigade.

Power Guardian und MyTutor sind zwei Produkte, die ständig 
den Verbrauch und den Zustand der elektrischen Geräte in der 
Küche überwachen. Dank Power Guardian ist es möglich, den 
Verbrauch drastisch zu senken (bis zu -50 %), ohne die Leistung 
der Geräte zu beeinträchtigen. MyTutor hingegen ist ein 
System, das die Anlage überwacht, den Kunden auf eventuelle 
Störungen hinweist und auch den Kundendienst benachrichtigt.
Dies sind wesentliche Instrumente für den Aufbau einer 
vollelektrischen Küche mit geringem Verbrauch und niedrigen 
Wartungskosten. Außerdem wird durch den Ausschluss von Gas 
ein gesünderes Arbeitsumfeld für die Brigade geschaffen.

Power Guardian y MyTutor son dos productos que controlan 
constantemente el consumo y la salud de las máquinas 
eléctricas de la cocina. Gracias a Power Guardian es posible 
reducir drásticamente el consumo (hasta un -50%) sin disminuir 
su rendimiento. MyTutor, por su parte, es un sistema que 
monitoriza la instalación y alerta al cliente de cualquier 
avería, avisando también al CAT.
Se trata de herramientas imprescindibles para construir una 
cocina totalmente eléctrica de bajo consumo y bajo coste de 
mantenimiento. Además, al excluir el gas, se crea un ambiente 
de trabajo más saludable para la brigada.
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500
Photovoltaic installation 
Impianto fotovoltaico 
Système photovoltaïque 
Fotovoltaikanlage 
Sistema fotovoltaico

kWp

Mareno has a photovoltaic system that contributes to meeting the energy 
needs of our most energy-intensive plant, where steel is processed and 
equipment is tested. This investment represents a real commitment Mareno 
wants to make towards a clear and defined ecological transition, moving 
towards a future goal of becoming zero energy impact.

ENG

Mareno possiede un impianto fotovoltaico che contribuisce a soddisfare il 
fabbisogno energetico del nostro stabilimento più energivoro, in cui viene 
lavorato l'acciaio e vengono collaudate e testate le apparecchiature.  
Questo investimento rappresenta un vero impegno che Mareno vuole 
compiere verso una transizione ecologica chiara e definita, procedendo verso 
un futuro obbiettivo di diventare ad impatto energetico zero. 

Mareno dispose d'un système photovoltaïque qui contribue à répondre 
aux besoins énergétiques de notre usine la plus énergivore, où l'acier est 
transformé et les équipements testés. Cet investissement représente un 
engagement réel que Mareno souhaite prendre en faveur d'une transition 
écologique claire et définie, en se rapprochant de l'objectif futur d'un impact 
énergétique zero.

Mareno verfügt über eine Photovoltaikanlage, die dazu beiträgt, den 
Energiebedarf unserer energieintensivsten Produktionsstätten zu decken - vor 
allem dort, wo Edelstahlkomponenten verarbeitet werden. 
Diese Investition ist eine echte Verpflichtung, die Mareno im Hinblick auf einen 
klaren und definierten ökologischen Wandel eingehen möchte, um den CO2 
Fussabdruck zu reduzieren. 

Mareno cuenta con un sistema fotovoltaico que contribuye a satisfacer 
las necesidades energéticas de nuestra planta de mayor consumo, donde 
se procesa el acero y se prueban los equipos. Esta inversión representa un 
compromiso real que Mareno quiere asumir hacia una transición ecológica 
clara y definida, avanzando hacia el objetivo futuro de convertirse en una 
empresa de impacto energético cero.
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REFERENZE 
RÉFÉRENCES 
REFERENZEN
REFERENCIAS

Your success is our committement

// Il vostro successo è il nostro impegno
// Votre succès est notre engagement
// Ihr Erfolg ist unsere Verpflichtung
// Su éxito es nuestro compromiso

Discover our updated list of references by scanning this code.

// Scoprite il nostro elenco aggiornato di referenze scansionando questo codice.
// Découvrez notre liste de références mise à jour en scannant ce code.
// Scannen Sie den QR-Code und entdecken Sie unsere Referenzliste.
// Descubra nuestra lista actualizada de referencias escaneando este código.

RESTAURANTS  
// RISTORANTI  
// RESTAURANTS 
// RESTAURANTS 
// RESTAURANTES

HOTELS  
// HOTEL  
// HÔTELS  
// HOTELS  
// HOTELES

CANTEENS  
// MENSE  
// CANTEENS  
// KANTINEN  
// CANTEENS

CULINARY SCHOOLS  
// SCUOLE DI CUCINA  
// ÉCOLES DE CUISINE  
// KOCHSCHULEN  
// ESCUELAS DE COCINA

QUICK-SERVICE CATERING  
// RISTORAZIONE VELOCE  
// RESTAURATION RAPIDE  
// SCHNELLGASTRONOMIE  
// RESTAURACIÓN RÁPIDA
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At Mareno we love the project challenges we are called upon to respond 
to on a daily basis by our customers. We believe that being able to respond 
with competence and flexibility is an integral part of our structure and 
characteristics. We are therefore proud to count a rich and varied list of 
satisfied customers, ranging in the most diverse areas of catering: from 
restaurants to hotels, from canteens to cooking schools Mareno is able to 
service all your needs. See for yourself our constantly updated list.

ENG

In Mareno amiamo le sfide progettuali a cui siamo chiamati a rispondere 
quotidianamente dai nostri clienti. Crediamo che saper rispondere con 
competenza e flessibilità sia parte integrante della nostra struttura e delle 
nostre caratteristiche. Siamo quindi fieri di annoverare una lista di clienti 
soddisfatti ricca e variegata, spaziando negli ambiti più diversi della 
ristorazione: dai ristoranti agli hotel, dalle mense alle scuole di cucina Mareno 
è capace di dare servizio a tutte le tue necessità. Consulta tu stesso la nostra 
lista sempre aggiornata.

Chez Mareno, nous aimons les défis de projet que nos clients nous demandent 
de relever quotidiennement. Nous pensons que le fait de pouvoir y répondre 
avec compétence et flexibilité fait partie intégrante de notre structure et de 
nos caractéristiques. Nous sommes donc fiers de compter une liste riche et 
variée de clients satisfaits, dans les domaines les plus divers de la restauration 
: des restaurants aux hôtels, des cantines aux écoles de cuisine, Mareno est 
en mesure de répondre à tous vos besoins. Voyez par vous-même notre liste 
constamment mise à jour.

Wir bei Mareno lieben die Projektherausforderungen, die uns unsere Kunden 
täglich stellen. Wir glauben, dass die Fähigkeit, mit Kompetenz und Flexibilität 
zu reagieren, ein wesentlicher Bestandteil unserer Struktur und unserer 
Eigenschaften ist. Wir sind daher stolz darauf, eine reiche und vielfältige Liste 
zufriedener Kunden aus den verschiedensten Bereichen der Gastronomie 
zu haben: von Restaurants bis zu Hotels, von Kantinen bis zu Kochschulen ist 
Mareno in der Lage, alle Ihre Bedürfnisse zu erfüllen. Überzeugen Sie sich selbst 
von unserer ständig aktualisierten Liste.

En Mareno nos encantan los retos que nos plantean a diario nuestros clientes. 
Creemos que ser capaces de responder con competencia y flexibilidad es 
parte integrante de nuestra estructura y características. Por ello, estamos 
orgullosos de contar con una rica y variada lista de clientes satisfechos, que 
abarcan los más diversos ámbitos de la restauración: desde restaurantes a 
hoteles, desde comedores a escuelas de cocina, Mareno es capaz de atender 
todas sus necesidades. Compruebe usted mismo nuestra lista constantemente 
actualizada.
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ATLANTE STAR HOTEL

ROME, ITALY
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HOTEL RURAL CASA LUISA

AYEGUI NAVARRA, SPAIN
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FIUGGI PALACE

FIUGGI, ITALY
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EPOKA, RAFFLES HOTEL

WARSAW, POLAND
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CAFÈ LES PAILLOTES

PESCARA, ITALY
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HARVEST BY DUOBAND

MOSCOW, RUSSIA
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ALFREDO ALLA SCROFA

ROME, ITALY



COMPANY PROFILE66 - 67

HOTEL LORELEI LONDRES

SORRENTO, ITALY
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THE OYSTER CLUB BY ADAM STOKES

BIRMINGHAM, UK
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KALEJA

MALAGA, SPAIN
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SOLSTICE BY KENNY ATKINSON

NEWCASTLE, UK
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Mareno ALI Group S.r.l.
reserves the right to 
modify the project and 
the details contained 
therein at any time and 
without notice.

Mareno ALI Group S.r.l.
si riserva la possibilità di 
modificare il progetto ed 
i dettagli ivi contenuti in 
ogni momento e senza 
preavviso.
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Mareno ALI Group S.r.l.
Via Conti Agosti, 231
31010 Mareno di Piave (TV)
Italy

www.mareno.it

Mareno is a Company of  
ALI Group S.r.l.

Cobalt and Wery sono marchi di proprietà di Mareno Ali Group s.r.l., 
che ne possiede tutti i diritti all’uso ed alla commercializzazione. 

Cobalt and Wery trademarks are the property of Mareno Ali Group 
s.r.l., which owns all rights to their use and marketing.

Cobalt and Wery sind Eigentum der Mareno Ali Group s.r.l., die alle 
Rechte an ihrer Verwendung und Vermarktung besitzt.

Cobalt and Wery trademarks are the property of Mareno Ali Group 
s.r.l., which owns all rights to their use and marketing.

Cobalt and Wery son propiedad de Mareno Ali Group s.r.l., que posee 
todos los derechos de uso y comercialización.




